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UZASADNIENIE 

1. KONTEKST WNIOSKU 

Republika Korei posiada zdolności w zakresie technologii kosmicznej i jej zastosowań. 

Państwo to jest aktywnym użytkownikiem usług nawigacji satelitarnej w tak różnych 

sektorach, jak transport, zarządzanie flotą, nauka czy geodezja. 

Komisja Europejska, na podstawie upoważnienia Rady udzielonego w dniu 18 lipca 2005 r. 

negocjowała Umowę o współpracy w zakresie Globalnego Systemu Nawigacji Satelitarnej 

(GNSS) do celów cywilnych pomiędzy Wspólnotą Europejską i jej państwami 

członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z drugiej strony (zwaną dalej „umową”). 

Umowę podpisano następnie w dniu 9 września 2006 r. na podstawie decyzji Rady z dnia 1 

września 2006 r. w sprawie jej podpisania. 

Państwa członkowskie Unii Europejskiej będące sygnatariuszami oraz Republika Korei 

zakończyły swe procedury związane z wejściem w życie umowy. 

Zgodnie z art. 218 ust. 6 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej Komisja kieruje do 

Rady wniosek dotyczący decyzji w sprawie zawarcia umowy w imieniu Unii Europejskiej po 

uzyskaniu zgody Parlamentu Europejskiego. 

Bułgaria, Chorwacja i Rumunia mają się stać stronami umowy poprzez zawarcie protokołu 

zgodnie z art. 6 ust. 2 Aktów dotyczących warunków przystąpienia, odpowiednio, Republiki 

Bułgarii, Rumunii i Republiki Chorwacji oraz dostosowań w Traktatach stanowiących 

podstawę Unii Europejskiej. 
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2015/0265 (NLE) 

Wniosek 

DECYZJA RADY 

w sprawie zawarcia Umowy o współpracy w zakresie Globalnego Systemu Nawigacji 

Satelitarnej (GNSS) do celów cywilnych pomiędzy Wspólnotą Europejską i jej 

państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z drugiej strony 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 172 w 

związku z jego art. 218 ust. 6 lit. a), 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

uwzględniając zgodę Parlamentu Europejskiego
1
, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z decyzją Rady 2006/700/WE z dnia 1 września 2006 r.
2
 w dniu 9 września 

2006 r. podpisano Umowę o współpracy w zakresie Globalnego Systemu Nawigacji 

Satelitarnej (GNSS) do celów cywilnych pomiędzy Wspólnotą Europejską i jej 

państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z drugiej strony, z 

zastrzeżeniem jej zawarcia w późniejszym terminie. 

(2) Umowa ta ma na celu wspieranie, ułatwianie i rozszerzanie współpracy pomiędzy 

Stronami w zakresie globalnej nawigacji satelitarnej do celów cywilnych. 

(3) Umowę należy zatwierdzić w imieniu Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:  

Artykuł 1 

Niniejszym zatwierdza się w imieniu Unii Europejskiej Umowę o współpracy w zakresie 

Globalnego Systemu Nawigacji Satelitarnej (GNSS) do celów cywilnych pomiędzy 

Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z 

drugiej strony.  

Tekst umowy stanowi załącznik do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Przewodniczący Rady wyznacza osobę uprawnioną do przesłania w imieniu Unii 

Europejskiej powiadomienia przewidzianego w art. 18 ust. 1 umowy, w celu wyrażenia zgody 

Unii Europejskiej na to, aby umowa stała się dla niej wiążąca, oraz dokonuje następującego 

powiadomienia: 

„W następstwie wejścia w życie Traktatu z Lizbony w dniu 1 grudnia 2009 r. Unia 

Europejska zastąpiła Wspólnotę Europejską i jest jej następcą prawnym i od tej daty 

                                                 
1 Zgoda udzielona w dniu [… 201.] r. 
2 Dz.U. L 288 z 19.10.2006, s. 30. 
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wykonuje wszelkie prawa i obowiązki Wspólnoty Europejskiej. Z tego względu odniesienia 

do »Wspólnoty Europejskiej« w tekście umowy należy odczytywać jako odniesienia do »Unii 

Europejskiej«.”. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. Publikuje się ją w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej
3
. 

Sporządzono w Brukseli dnia  r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 

                                                 
3 Data wejścia w życie umowy zostanie opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej przez 

Sekretariat Generalny Rady. 
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